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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: moɣiðú
Bakio: śiʎótu
Bermeo: 
Berriz: paláŋkau̯
Bolibar: moɣiðú
Busturia: paláŋketan iβíʎ
Dima: moɣiðú (?)
Elantxobe: 
Elorrio: śulúain̯, *golpíaemon
Errigoiti: paláŋkieri éráiɲ̯
Etxebarri: paláŋkatu
Etxebarria: paláŋkjeráβili
Gamiz-Fika: moɣiðú
Getxo: éreit̯en iβili
Gizaburuaga: gólpjemon
Ibarruri (Muxika): śulótu
Kortezubi: śulótu
Larrabetzu: moɣiðú
Laukiz: gólpemón
Leioa: śulotú (?)
Lekeitio: śárt̄u
Lemoa: moɣíðu
Lemoiz: śuló in
Mañaria: eráɣiɲ
Mendata: xó
Mungia: eráβiʎi
Ondarroa: śáka, śulú ein̯
Orozko: śulóa ein̯, *eráβili
Otxandio: golpí emon, lokátu
Sondika: laśátu, śulótu (?)
Zaratamo: eráɣin
Zeanuri: śulóa in, *gólpeaemon
Zeberio: śárt̄u
Zollo (Arrankudiaga): śulóa in, śulótu
Zornotza: ɣólpie emón, barḗneketan

Araba

Aramaio: xó, golpíemon

Gipuzkoa

Aia: pálaŋkan éɲ
Amezketa: śatálakim búltsá
Andoain: éu̯tśí (?), kalkátu (?)
Araotz (Oñati): śulóekiɲ
Arrasate: śulóa éin̯, *golpéaemon

Arroa (Zestoa): eráɲ
Asteasu: áltʃa (?)
Ataun: búltsa ítten (mark.), eráɲ
Azkoitia: xáśo, eráɲ
Azpeitia: eráɲ, paléŋketan éɲ
Beasain: sapáldú, xáśo, búltsa íɲ, tíra íɲ
Beizama: paláŋketán, pálaŋkán
Bergara: eráβíʎi
Deba: móit̯ʃu, xáśo, *paláŋketán
Donostia: indar ̄eiɲ̯
Eibar: iɲddárā iɲ, kiɲáriaiŋ̯
Elduain: pálaŋkai ̯sapáldú
Elgoibar: śakátu
Errezil: eráɲ
Ezkio-Itsaso: xáśó, móit̯tú, eráɲ, bwéltatú
Getaria: [ez da galdetu]
Hernani: indárāíɲ
Hondarribia: indar ̄eɣin, altʃatu, paláŋka 

éin̯
Ikaztegieta: palaŋkakin altʃa, palaŋkakin 

atéa
Lasarte-Oria: indárāin̯
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: eléβau̯, xáśo, paláŋkeau̯, 

śulátu
Mendaro: paláŋkaketán, paláŋkán, 

aɣáketán, aɣáka
Oiartzun: pálaŋkakín aʎtʃá, paláŋkatú
Oñati: xó ta lokátu
Orexa: áʎtʃa (?)
Orio: 
Pasaia: paláŋketa íɲ, paláŋketáiɲ̯
Tolosa: áʎtʃá, pálaŋka íɲ
Urretxu: tíra, *eráɲ
Zegama: góra xáśo, śart̄ú, móit̯ú, *eráɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: mwítu
Alkotz: emán - paláŋkaorḗi ̯
Aniz: arṓtu (?)
Arbizu: paláŋkatú, altʃápern̄átu
Beruete: búlkató, bwéltaemán
Donamaria: indárā ísak
Dorrao / Torrano: móit̯tú, xáśó
Erratzu: sapatú
Etxalar: indárā íɲ
Etxaleku: ántʃapern̄átu
Etxarri (Larraun): múittú, áʎtʃa, góatú

Eugi: sáŋka śárt̄u
Ezkurra: búlkatú, eráio̯k apóśaltoa (mark.)
Gaintza: ɛĺdu, ɛĺdo, altsáto, áltsa áltsa
Goizueta: indárā íɲ
Igoa: bwéltaemán, múittú, góa, pálaŋkakíɲ 

ái ̯
Jaurrieta: paláŋkas - goratsén
Leitza: indárā: íɲ
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: altsáprimátu
Mezkiritz: barḗtaik̯íŋ gorátu
Oderitz: mwíttú
Suarbe: bweltá man, gorátu
Sunbilla: indár ̄im, indárk̄aim̯
Urdiain: paláŋkan índar ̄ín
Zilbeti: 
Zugarramurdi: áltsapérm̄a

Lapurdi

Ahetze: altʃaási, altʃátu, *altsápérm̄an
Arrangoitze: altʃátu (?)
Azkaine: altʃátu
Bardoze: altʃatu búrð̄imbárāekin
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: altsáfeRman aRtú
Hazparne: altsaprī́ma
Hendaia: aʎtʃápeRmãn atʃíki
Itsasu: 
Makea: áltsapríman
Mugerre: indar ̄in
Sara: *altsaférm̄an
Senpere: altsáferm̄an, altsáferm̄an altʃátu
Urketa: altʃátu
Uztaritze: altsaprēmátu

Nafarroa Beherea

Aldude: *altʃáprimá
Arboti: altʃátsen (mark.)
Armendaritze: indár ̄itekó
Arnegi: áltsaprímatu
Arrueta: harōty
Baigorri: altsapriman altʃatu
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: *altʃapríma
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: aʎtʃáprimán
Garrüze: ándatø

Irisarri: 
Izturitze: altʃabriŋgátu
Jutsi: andatu
Landibarre: 
Larzabale: altʃátu
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: altʃakoðatsía (mark.)
Altzürükü: altʃáty
Barkoxe: altʃáty
Domintxaine: 
Eskiula: ándatsía (mark.)
Larraine: altʃakoðáty
Montori: áltʃakoðá
Pagola: 
Santa Grazi: altʃakoða (mark.) (?)
Sohüta: áltʃakoðeátsja (mark.), áltʃakoðáty, 

áltʃakoðeáty
Urdiñarbe: altʃakoðá
Ürrüstoi: altʃakoðáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): búltsa íɲ, tíra íɲ
Etxarri (Larraun) (N): góatú
Ezkio-Itsaso (G): eráɲ, bwéltatú
Hondarribia (G): paláŋka éin̯
Igoa (N): góa, pálaŋkakíɲ ái ̯
Leintz Gatzaga (G): paláŋkeau̯, śulátu
Zegama (G): móit̯ú
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2593. Mapa: accionar una palanca / actionner un levier / work a lever (to) 

GALDERA: 80360 ALG: 489; ALEANR: 352

(-)altxa(-)  
indar egin  
go(r)atu  
golpea emon  
mugitu  
(palanka) erabili  
zuloa egin / zulatu  
(-) eragin (-)  
jaso  
buelta eman / bueltatu  
sartu  
tira  
(-) bultza (-)  
palankatu / palanka egin  
sakatu  
bestelakoak  

Getxo: Palankea éreiten ibili nas.
Mungia: Palánkia erábilli, suloa lasau déiten.
Aramaio: Sulue pistoletakin eitten geuntzen, da barrenuekin; suloa iñ 

ddaitenien ure botaten jako autze atateko; buelta ereitte jako.
Errezil: Eldú, artú ta eráñ.  
Urdiain: Palánkan índar ín.  
Ezkurra: "Búlkatú" esango nioke nek.  
Arrangoitze: Lau balenga altxátu.  
Bardoze: Altxatu behar búrdinbárraekin.

- Aurreko galderan aipatu den haga erabiliz, pisu handiko objektu bat jasotzeko, 
norberaren indarra biderkatuz egiten den mugimendua nola izendatzen den galdetu 
da.
- Bestelakoak: agaka (Mendaro), agaketan (Mendaro), andatu (Garrüze, Jutsi), 
andatzia (Eskiula), arrotu (Aniz), barreneketan (Zornotza), bulkato (Beruete), bulkatu 
(Ezkurra), eldo (Gaintza), eldu (Gaintza), elebau (Leintz Gatzaga), eman palankaorrei 
(Alkotz), eutsi (Andoain), harrotü (Arrueta), jo (Aramaio, Mendata), jo ta lokatu 
(Oñati), kalkatu (Andoain), kiñaria in (Eibar), lasatu (Sondika), lokatu (Otxandio), 
palankai zapaldu (Elduain), palankakiñ ai (Igoa), palankakin atea (Ikaztegieta), 
palanketan ibill (Busturia), zanka sartu (Eugi), zapaldu (Beasain), zapatu (Erratzu).
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